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1.UVOD

Tento lrysoce kvalitní produkt je pevně spojen s integrovanou membránou a světelnym
zdrojem.
Novy plovoucí komorovy systém garantuje konstantní vystup páry bez ohledu na roveř

\ vodníhladiny.
i s mlhovačem Fogstar 3005/6005 dodáte Vaší fontáně okouzlující atmosféru. Mlhovač

i "yuŽíváuÍtrazvuk 
k qlpaŤoviíní vody a tak vytváŤí skutečnou vodní mlhu. Abso|utně

l uez chemickÝch látek!

i Prosím pÍečtěte si peč|ivě návod k použití pĚed uvedenim zaÍízení do provozu!
i
I

: udržujte mimo dosah dětí. Nikdo' kde není plně seznámen s pouŽíváním a bezpečnostními
pravidly, nesmí používat tento mlhovač.

Rozsah dodávky:

A. Mlhovač Fogstar 300S nebo 6005

B' Transformátqr

C. Dálkové ovládání

1 . 10m síťol".i kabel
2. plastovy plášť odolny vťrči korozi
3. keramická mlhovací membrána

4.LED osvět|ení
5. pojistka
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2. ZAČÍNÁME

Fogstar 3005 / 6003 dokáŽe stejně dobŤe osvětlit tak jako qltvoŤit vodní mlhu

v zahradních a koupacích jezírcich. Minimální požadovaná hloubka je 20 cm.

Mlhovač mriŽe byt Ťízen dálkovy1m ovládáním (dosah 25m).

Pozn.: Dálkové ovládání nesmí by't vystaveno vlhkosti. Dálkové ovládání je

určeno pouze pro ovládání mlhovače Fogstar 300S nebo 600S.

vHoDNÁ MÍSTA PRo PoUŽITÍ
Mlhovač Fogstar 3005/600S mriŽe bft použit samostatně nebo vkombinacr

s vhodnou fontánou (napŤ. Seliger 730A-5000A) pro další vodní, světelné a

m]hové efekty.

3. PROVOZ

VLOŽENÍ BATERIÍ
PÍed pouŽitím dálkového ovládání, je tŤeba vloŽit pŤiložené baterie' otevŤete pŤihrádku na baterie na

zadní straně dálk. ovládaní a vloŽte baterie.

DALKOVE OVLADANI
PŤed pouŽitím by mělo byt dálkové ovládání spojeno srnlhovačem.

Vytálrněte anténku od dálkového ovládání. ZastrčÍe transformátor do standardní 230V zásuvky. LEDky
na mlhovači budou bl ikat po dobu 20 sec'
Během této doby stiskněte a drŽte jakékoliv tlačítko na dálkovém ovládání dokud LEDky nepiestanou
blikat a zŮstanou svítit. Nyni.je dálkové ovládání propojeno smlhovačem.
! Pozn.: Skutečná funkčnost dálkového ovládání.1e aktivní po prvních 20 sec.

Když propojení nefunguje' odpojte transformátor od zdro.je a znova opakujte
zapojení, ;ak je popsáno vyše.

on/off: zapnutí / vypnutí mlhovače

-:rY-.s zapnutí / vypnutí LED osvětlení.
osvětlení mťrŽe byt Zapnuto pouze,
kdyŽ je zapnuty mlhovač.

{h
světelny Sensor _Zapnutí/vypnutí. Mlhovač je vybaven světelnym sensorem, ktery m že byt

.rŤ- Jb
zapnuty nebovypnutypomocítohototlačítka.KdyŽjesensorZapnut-t lačítky 4r. u 

.| -osvětlení

funguje pouze v noci. KdyŽ je sensor \ypnut, tato tlačítka fungují ve dne i v noci'

MÓtl-světe|n1f mÓd: mlhovač má 5 r zn ch světeln ch mÓd , které mohou by't vybrány pomocí těchto
tlačítek: l. zelená, 2.červená, 3.modrá, 4.bílá, 5'alternativní (stŤídání všech barev kaŽdych 5 sec.)

Použití pouze mIhovače:
Umístěte mlhovač do vody a
propojte ho s transformátorem
(viz obr. níŽe)

Použití s fontánou:
odstraiite kryt z fontánové trysky
a namontujte mlhovač na horní
část trysky

Pozn': Pokud proud vody neteče pŤímo do membrány, mŮŽe byt omezen
mlhovací efekt.

UPEVNĚNÍ ANTÉNKY
PŤed pouŽitím mlhovače, upevněte anténku našroubovánímna horní část
plastového pláště.

ZAPOJENÍ MLHoVAČE
PŤed pouŽitím mlhovače, propojte komponenty, jak je uvedeno níŽe.

Jakmile jsou mlhovač a transformátor správně
odpovídající zásuvky.

&

zapojeny, zapojte zdroj do
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4. UDRZBA

Membránaje díl, kterf podléhá opotŤebování. Jeho Životnost závisí na několika faktorech,
vč,provozní doby, tvrdosti vody, čistotě vody.
Membrána potŤebuje byt vyměněna , jakmile se mlhovací efekt začiná snižovat.
Náhradní membrány si mriŽete objednat u Vašeho prodejce.
K vlměně membrány pouŽijte speciální klíč, kter! je dodávan! spolu smlhovačem.

odpojte transformátor od zdroje a potom mlhovač vyjměte zvody. PŤedtím neŽ uvolníte

závit. musí byt mlhovač kompletně vyušen!.

/1: Nebezpečí rirazu: MrjŽete se poranit o strepy zrozbité membrány. Zacházejte
prosím s rozbitou membránou opatrně.

| 'Závit

2. Membrána
(tm.krouŽkem
dohi)

3. Gumová
podloŽka

odstraĎte kryt z mlhovače odšroubovánim 3 šroubkri na boční straně plastového pláště.

Vytlačte membránu z krytu ven. Dejte pozor, membrána je jemná! VloŽte speciální klíč do

závitu a vyšroubujte v protisměru otáčení hodinovych ručiček' opatrně odstraĎte závit a

membránu. Pokud je to nutné' pouŽijte maly šroubovák' Nedot)ikejte se pŤítlačné pruŽiny.

Vyčistěte membránu měkk;im vlhklm hadiíkem. VloŽte správně novou membranu (2)-

tmavym krouŽkem směrem dolr]. NaŠroubujte opatrně zpět závít (1) ve směru hodinovlch

ručiček' dokud není pevn . VyměĎte membránu na mlhovači a držÍe ji stisknutou, dokud

se neupevní pÍíchytkamÍ.
Upevněte kryt mlhovače zpéÍ na plastovy plášť a našroubujte 3 šroubky na stranách pláště.

vÝnnĚNa MEMBRÁNY / LED JEDNoTKY

Kdyby membrána/LED jednotka delší dobu nefungovala' celá jednotka by měla blt

kompletně vyměněna. V tomto pŤípadě pouŽijte pouze originální náhradní díly Seliger.

Stiskněte membránovou jednotku' vyjměte ji z krytu a odšroubujte konektor. V}táhněte

konektor zjednotky. Upevněte novou jednotku v obráceném poŤadí, dejte pozor. aby o

krouŽek byl na správném místě (černf kabel: mlhovač, červeny kabe|: lED)

! JestliŽe membránová jednotka není irplně vložena do krytu mlhovače, mriŽe dojít

k poniČení pŤi provozu mlhovače.

s. ÚunŽnA / MoŽNÉ pnopr,Élry

Pojistku transformátoru na Fogstar 6005 |ze vyměnit.
Použijte pouze originální pojistku

( ob.i.číslo náhradního dílu: 41047), 5x20 W,250V, 1,6 A, T.

odstraĎte ochrannou čepičku a odšroubujte víčko na drŽáku
pojistky. odstrařte starou pojistku a upevněte novou.
Našroubujte víčko drŽáku pojistky zpětna místo a vyměĎte ochrannou čepičku.

ČtŠrĚNÍ

oDsTRÁNĚNÍ pnonrÉn,lu

VYměĎte baterii.

Vy'táhněte anténku.

Upevněte anténku na mlhovaě.

VloŽte zástrčku do zásuvky.

odpojte všechna zaÍizeni ze zdroje,
začněte transformátorem.
Zkontrolujte všechny kabely a
spojení.

Za.iistěte potŤebnou hladinu vody.

PŤidejte 1.2 hmky vodovodní vody.

VyměĎte pojistku transformátoru za
novou.
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,Ť\: PoZoR! NEBEZPEčÍ nl. Šorut PŤed čištěním odpojte mlhovač od hlavního zdroje!

Jestliže se mnoŽství mlhy vytváÍené mlhovačem sniŽuje, je tŤeba mlhovač vyčistit.
Na čištění nepouŽívejte Žádné agresivní ani hrubé čistící prostŤedky. odstraĎte nečistoty měkkym vlhkym
hadŤíkem a ponoite mlhovač na cca l hod. do čisté vlaŽné vody.
Zapněte mlhovač na l0 min .v čisté vodě.

6. MoŽNÉ PRoBLÉMY
PRoBLÉM

Žádné radiové spojení

Mlhovač nefunguje

MoŽNÁ pŘÍČIN,q'

Baterie v dálkovém ovládání je
vybitá.

Anténka na dálkovém ovládání
není vytaŽená.

Anténka není upevněna na
mlhovači.

Mlhovač není zapojen v zásuvce

Problém s kabelem.

Hladina vody je pŤíliš nízká

Používáte destilovanou vodu.

Pojistka transformátoru 1e rozbitá.
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7. PRoBLÉvry / ZAsTAvnNÍ pnovozu / UsKLADNĚNÍ 9. BEaPr'čNo srNÍ PRAvIDLA

Membránová jednotka není membránové jednotky.
dobŤe zapojena.

SníŽen1i mlhov1i efekt Membrány jsou znečištěné. Vyčistěte membrány.

! V pŤípadě jakéhoko|iv jiného problému, kontaktujte prodejce.

8. ZASTAVENI PROVOZU / USKLADNENI

! Mlhovač musí b1it uskladněn mimo dosahu dětí.

Vyjměte mlhovač z vody a vyčistěte ho pŤed pŤíchodem prvních mmzri. Uskladněte mlhovač a
tmnďomátor v suchu 9 v remmoudm p.osťedí. Jest|iŽe budete usklaďiovat mlhovď m delŠí Jnforn&e na Dovrchu tmsfomátoru mlsI odoovldat síťovému naDáieni
lyjměr balerie z dáll'o! ého ovládánl.

LIKVIDACE
Tento produkt nesmí byt vloŽen do standardního odpadu,
musí s ním naloŽeno profesionálně.

! upozonNnNÍ:

Abyste se vyvarovali poškození membrány mlhovače, pŤečtěte si pozorně následující body:

- propojte mlhovač se zdrojem, ažkdyž je mlhovač umístěnf ve vodě.

K
I

. Během provozu musí byt všechny membrány mlhovače kompletně zakryty vodou. informací kontaktujte specializovaného prodejce

- odpojte m|hovač od zdroje pňed jeho vyjmutím nebo pĚemístěním.

.Pri pouŽiv]ÉDí FoGSTAR 300s / 600 s vedte v ParEosti ná!|edující bezpečnostnI pokyÍy:

M.hbŤáni nébo Mmbrána 'ení zce|a v|Óžf,na st|ačte.membÍinovo! jedlotl:u l Nebezpďní elektrického šoku!
Ínďnbránová jedÍotta vmlhovďi' 'lťně do mlhovačÉ' 

, ' '. lNeb.zpďI sDrtclného @u el'p.oudem, pokud by bylo osÝětldl piipojfuo ía 230v (v ďti).
nefungují' ZkontÍolujle k.belové spojeni do

Pokud je mlhovač spuštěnf' nepŤib|iŽujte se Žádnou částí těla k membráně b|iže než 2 cm
Membrány vysílaji ultrazvukové vlny, které mohou zptisobit el. šok.

FOGSTAR 3003 / 600 S mriže blt pouŽíván pouze s originálně dodan1im transformátorem.
VŽdy odpojte transformátor ze zdroje pŤedtím, neŽ se mlhovače budete dotlkat nebo neŽ ho
budete vyjímat zvody'

-NepouŽívejte FoGSTAR 3005 / 600 S a osvětlení, jestliže pŤívodní kabel nebo transformátor
prokazuje jakoukoliv známku poškození .

PŤed pouŽitím vŽdy vizuá|ně zkontrolujte všechny součásti vyrobku. PoŠkozené části nesmí byt
pouŽity. JestliŽe je některá ze součástí vlrobku poškozená, nechte ji prozkoušet odborníkem
(elektrikáŤem).

Poškozené kabely transformátory nesmí bft vyměĎovány.

-Nikdy nevypínejte mlhovač od h|avniho pŤívodu zaÍaženim zakabe|.
- UdrŽujte kabely dostatečně daleko od horka, oleje, ostrych hran.

- Nevystavujte transformátor pŤímému slunečnímu záŤení, nebo mechanickému napětí.

- Transformátor j e certifi kován pro venkovn i použiti.

-KdyŽ vykonáviíte drŽbu zaÍizeni nebo kdyŽ máte v rimyslu delší dobu zaÍizeni nepouŽívat,
odpojte FoGSTAR 3005 / 600 S od napájecího zdroje.

-Z bezpečnostních d vodri musí b;ít FOGSTAR 3005 / 600 S poháněn pouze dodanym
transformátorem. Dva transformátory nesmí b1Ít zapojeny paralelně.

-PŤípojka od napájecího zdroje k transformátoru musí byt vybavena elektrick]im jističem
zbytkového proudu na cestě unikajícího proudu 30 mA (DIN VDE 0100-702). Pro více



|0. BEZPEčNo srNÍ PRAvIDLA 12. TECHNICKE UDAJE

PouŽiváni &lkového ovládání mlŽ! rušit fungovánl lékEŤskÝch piIstojlt (kaÍdiostimulátor'
naslouchadlq insllinové pmpy' apď. )' Pro Ýíce infonÍa.i' koítaldujte svého léka}e. m,novlč FoGsTÁR 3o0s FoGsTÁR 600s

ostatní zaiizenl fungujicí Ia 433 MHz (napr' otevlránl geáŽoÚch dvď' mdiorÝ signí' apod') s. ELÍápětí uv Ac 24v Ac
navájem nen'ší' pokudje mezi lěmito zaízenlmi doshtečná vzdálenost'

Pokud s. snižuje fuDkčnost dálkového oYládání, ryměůté bar.rii. 
vÝkon 105w 200w

slabÝ ndiovÝ sigíál m.zi dá]koÚm ovládánim a mlhovač.m m)Že ÚznaÍmě zkrátit Životnost 
zfuoÝky u Í'ED 48 LED

balerií' K zjišíění sPrávného fungováDí použIvej1e poure 12 V batďie. tn 23 A (L1028)' Dejte Membrány 3x3ow/uy AC 6x30w / 24v AcpozoÍ na správnou po|aÍitu.

Nedávejte ádnou část lčla (napl' p.sty ) do Íbnrány nebo mlhovače, mÍ|Žo to bí bolestivé' 
Rldiofiékvencé 413 MHz 433 Wz

Mrhovač je spojen se senso.em konrloly vodni hladiny, |der, Í,pne aŤízoni' kdyŽ nej$u 
Plášť plast odoln' v cikorozi plast ďolnÝ vl:cikorozi

membrfuy doíatečně pokryry vodou. vŽdy se ujistčte, Že je mlhovď ponoren v dos'atečném lomHo3.Vv.| tomHo3.W.Fnnožltvl vody' Dé|kBkabelu

PoužÍvejte pouze o.iginální nánradní dily zn' seliger Te!|oia vodv 
+5"c aŽ +{opc +5oc áž +4oac

Neodpovldám. a škody zplsob.né rcdodrŽovánlĎ uvédenÝch bézpečnostních pmvide| a za Min. rcvelÍvody 
200m 2oo rm

Škody na rostlinách a živočiŠích I

DÁLKovÉ oWÁDÁNí
I l. Z/íRUČNÍ PoDMÍNKY

B.tďie |2Y 23 A,|!pL 1028 |2Y 23 ̂ 'typL1028
Na toto zď'eni j. 8ďfutov'in! zánta 24 měsicr od dďa .ákupu

v P.ňběhu záruěni doby lima scl'g.r povede zdma oprm rcbo vÝměnu kompoÍeÍ1ú, kl É selh']y sÍŤovÉ NAPÁJENÍ
v prvozu n.bledkm vady ďi '],rbě n.bo vadou ÍEreÍi lu' 

vstupni lapěd 23oY / 5oHz 23oy / 5oHz
Tato se zátukt s. nďzta}uje ía vyměnitelné části nebo dlobné vady' které ÍoovlivĎují hodnofu a
Ýj*on?!l,aenl' vystupnl mpětí uv AC 24v Ac

Záruka se ncvztshuje na poškoal způsobmé rcsp.ávnÝm pouáváním, oPotr.bcnin nébo VÝttupní yikon l05VA l05vA

P!ívodnl kabel 2m Ho5'RN-F 2m Ho5.RN.F
K upl.|'lč'| Eklamae d|. těchto zásč.|ch podmlnek posnrpujte násl.dovíě:

Kompl.t.| zďlen| spolu š dok|.d.m o náku9u (iikt!t4 píjmovy don.d, p'naon) picd.jt. pod.j.i' u 
ochrana Droli pfetlŽeni a piehríi pÍoti pretiŽenI s piebr&I

kteéhojs1cy,Ďbek,koupili' EN 60 742 teslováno tcstováno

Vyroboo v SRr'i. Dovo&.: B..tin Aqu. B.Lo., w.batin.qu..z


